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הַאֲזִ֥ינו1ּ
dare–orecchio
H0238

יִם הַשָּׁמַ֖
il–cieli
H8064

רָה וַאֲדַבֵּ֑
e–io–fara–parla
H1696

ע וְתִשְׁמַ֥
e–lascia–udire
H8085

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

אִמְרֵי־
parole–di
H0561

י׃ פִֽ
mio–bocca
H6310

"Porgete orecchio, o cieli, ed io parlerò, e ascolti la terra le parole della mia bocca.

ף2 יַעֲרֹ֤
lascia–drip
H6201

כַּמָּטָר֙
come–il–pioggia
H4306

י לִקְחִ֔
mio–teaching
H3948

תִּזַּ֥ל
lascia–flow
H5140

ל כַּטַּ֖
come–il–rugiada
H2919

י אִמְרָתִ֑
mio–dicendo

ם כִּשְׂעִירִ֣
come–showers
H8164

עֲלֵי־
su

שֶׁא דֶ֔
grass
H1877

ים וְכִרְבִיבִ֖
e–come–droplets
H7241

עֲלֵי־
su

שֶׂב׃ עֵֽ
vegetation
H6212

Si spanda il mio insegnamento come la pioggia, stilli la mia parola come la rugiada, come la pioggerella sopra la 
verdura, e come un acquazzone sopra l’erba,

י3 כִּ֛
per

ם שֵׁ֥
nome–di
H8034

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶקְרָ֑א
io–proclaim
H7121

הָב֥וּ
ascribe
H3051

גֹ֖דֶל
greatness
H1433

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
a–nostro–Dio
H0430

poiché io proclamerò il nome dell’Eterno. Magnificate il nostro Iddio!

הַצּוּר4֙
il–Rock
H6697

ים תָּמִ֣
perfect
H8549

פָּעֳל֔וֹ
suo–opera
H6467

י כִּ֥
per

כָל־
tutto
H3605

דְּרָכָ֖יו
suo–vie
H1870

ט מִשְׁפָּ֑
giustizia
H4941

אֵ֤ל
Dio
H0410

אֱמוּנָה֙
di–fedelta
H0530

וְאֵי֣ן
e–senza
H0369

וֶל עָ֔
iniquita

יק צַדִּ֥
giusto
H6662

ר וְיָשָׁ֖
e–upright
H3477

הֽוּא׃
egli
H1931

Quanto alla Ròcca, l’opera sua è perfetta, poiché tutte le sue vie sono giustizia. E’ un Dio fedele e senza iniquità; 
egli è giusto e retto.

שִׁחֵ֥ת5
corrupted
H7843

ל֛וֹ
a–lui

א ֹ֖ ל
non
H3808

בָּנָי֣ו
suo–figli

מוּמָם֑
loro–difetto

דּ֥וֹר
generazione
H1755

שׁ עִקֵּ֖
crooked
H6141

ל׃ וּפְתַלְתֹּֽ
e–twisted
H6618

Ma essi si sono condotti male verso di lui; non sono suoi figliuoli, l’infamia è di loro, razza storta e perversa.

הֲ־6
e–questo
H3068

לַיְהוָה֙
a–l'Eterno
H3068

תִּגְמְלוּ־
tu–ripagare
H1580

את ֹ֔ ז
questo
H2063

עַ֥ם
popolo

נָבָ֖ל
stolto
H5036

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

חָכָם֑
saggio
H2450

הֲלוֹא־
e–non–egli
H3808

הוּא֙
egli
H1931

אָבִ֣יךָ
tuo–padre
H0001

קָּנֶ֔ךָ
che–acquired–tu
H7069

ה֥וּא
egli
H1931

שְׂךָ֖ עָֽ
fece–tu

יְכֹנְנֶֽךָ׃ וַֽ
e–stabili–tu

E’ questa la ricompensa che date all’Eterno, o popolo insensato e privo di saviezza? Non è egli il padre tuo che 
t’ha creato? non è egli colui che t’ha fatto e ti ha stabilito?
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זְכֹר7֙
ricordare
H2142

יְמ֣וֹת
giorni–di
H3117

ם עוֹלָ֔
eternity
H5769

ינוּ בִּ֖
consider
H0995

שְׁנ֣וֹת
anni-di
H8141

דּוֹר־
generazione
H1755

וָד֑וֹר
e–generazione
H1755

שְׁאַ֤ל
domandare
H7592

אָבִי֙ךָ֙
tuo–padre
H0001

דְךָ וְיַגֵּ֔
e–egli–fara–dire–tu
H5046

זְקֵנֶי֖ךָ
tuo–anziani
H2205

ֹ֥אמְרוּ וְי
e–essi–fara–dire
H0559

ךְ׃ לָֽ
a–tu

Ricordati de’ giorni antichi, considera gli anni delle età passate, interroga tuo padre, ed egli te lo farà conoscere, i 
tuoi vecchi, ed essi te lo diranno.

בְּהַנְחֵ֤ל8
quando–diede–eredita
H5157

֙ עֶלְיוֹן
il–il-piu–High

גּוֹיִ֔ם
nazioni

בְּהַפְרִיד֖וֹ
quando–egli–separo
H6504

בְּנֵי֣
figli–di

אָדָ֑ם
Adam
H0120

יַצֵּב֙
egli–porre
H5324

גְּבֻלֹ֣ת
boundaries-di
H1367

ים עַמִּ֔
popoli

ר לְמִסְפַּ֖
secondo–a–numero–di
H4557

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Quando l’Altissimo diede alle nazioni la loro eredità, quando separò i figliuoli degli uomini, egli fissò i confini dei 
popoli, tenendo conto del numero de’ figliuoli d’Israele.

י9 כִּ֛
per

לֶק חֵ֥
porzione–di

יְהֹוָה֖
l'Eterno
H3068

עַמּ֑וֹ
suo–popolo

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

בֶל חֶ֥
sorte-di

נַחֲלָתֽוֹ׃
suo–eredita
H5159

Poiché la parte dell’Eterno e il suo popolo, Giacobbe è la porzione della sua eredità.

10֙ יִמְצָאֵה֙וּ
egli–trovo–lui
H4672

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra–di
H0776

ר מִדְבָּ֔
deserto

הוּ וּבְתֹ֖
e–in–desolazione
H8414

יְלֵל֣
howling
H3214

ן יְשִׁמֹ֑
desolazione
H3452

֙ בְבֶנְ֙הוּ יְסֹֽ
egli–circondo–lui
H5437

הוּ יְב֣וֹנְנֵ֔
egli–cared–per–lui
H0995

נְהוּ יִצְּרֶ֖
egli–custodi–lui
H5341

כְּאִישׁ֥וֹן
come–pupil-di
H0380

עֵינֽוֹ׃
suo–occhio

Egli lo trovò in una terra deserta, in una solitudine piena d’urli e di desolazione. Egli lo circondò, ne prese cura, lo 
custodi come la pupilla dell’occhio suo.

כְּנֶשֶׁ֙ר11֙
come–un–eagle
H5404

יָעִי֣ר
stirs–su
H5782

קִנּ֔וֹ
suo–nest
H7064

עַל־
sopra

גּוֹזָלָ֖יו
suo–giovane
H1469

יְרַחֵף֑
hovers

שׂ יִפְרֹ֤
spreads
H6566

֙ כְּנָפָיו
suo–ali
H3671

הוּ יִקָּחֵ֔
prende–lui
H3947

הוּ יִשָּׂאֵ֖
carries–lui
H5375

עַל־
su

אֶבְרָתֽוֹ׃
suo–pinions
H0084

Pari all’aquila che desta la sua nidiata, si libra a volo sopra i suoi piccini spiega le sue ali, li prende e li porta sulle 
penne,

יְהוָה12֖
l'Eterno
H3068

בָּדָ֣ד
solo
H0910

יַנְחֶנּ֑וּ
guido–lui
H5148

ין וְאֵ֥
e–la–fu–no
H0369

עִמּ֖וֹ
con–lui

אֵ֥ל
el
H0410

ר׃ נֵכָֽ
straniero
H5236

l’Eterno solo l’ha condotto, e nessun dio straniero era con lui.

13֙ יַרְכִּבֵה֙וּ
egli–fece–lui–ride
H7392

עַל־
su

]במותי[
alto–places-di
H1116

מֳתֵי  ( )בָּ֣
alto–places-di
H1116

רֶץ אָ֔
terra
H0776

וַיֹּאכַ֖ל
e–egli–mangio
H0398

ת תְּנוּבֹ֣
prodotto-di
H8570

שָׂדָ֑י
campo

הֽוּ וַיֵּנִקֵ֤
e–egli–nursed–lui
H3243

דְבַשׁ֙
miele
H1706

לַע מִסֶּ֔
da–roccia
H5553

מֶן וְשֶׁ֖
e–olio
H8081

ישׁ מֵחַלְמִ֥
da–flint-di
H2496

צֽוּר׃
roccia
H6697
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Egli l’ha fatto passare a cavallo sulle alture della terra, e Israele ha mangiato il prodotto de’ campi; gli ha fatto 
succhiare il miele ch’esce dalla rupe, l’olio ch’esce dalle rocce più dure,

ת14 חֶמְאַ֨
curds-di

ר בָּקָ֜
bestiame
H1241

וַחֲלֵב֣
e–latte-di
H2461

אן ֹ֗ צ
gregge
H6629

עִם־
con

לֶב חֵ֨
grasso-di
H2459

ים כָּרִ֜
agnelli

וְאֵילִ֤ים
e–montoni

בְּנֵֽי־
figli–di

֙ בָשָׁן
Basan
H1316

ים וְעַתּוּדִ֔
e–egli–capri
H6260

עִם־
con

לֶב חֵ֖
grasso-di
H2459

כִּלְי֣וֹת
reni-di
H3629

ה חִטָּ֑
wheat
H2406

וְדַם־
e–sangue–di
H1818

עֵנָב֖
uva
H6025

תִּשְׁתֶּה־
tu–bevve
H8354

מֶר׃ חָֽ
vino
H2561

la crema delle vacche e il latte delle pecore. Gli ha dato il grasso degli agnelli, de’ montoni di Basan e de’ capri, col 
fior di farina del frumento; e tu hai bevuto il vino generoso, il sangue dell’uva.

וַיִּשְׁמַ֤ן15
e–crebbe–grasso
H8080

֙ יְשֻׁרוּן
Jeshurun
H3484

ט וַיִּבְעָ֔
e–kicked
H1163

נְתָּ שָׁמַ֖
tu–crebbe–grasso
H8080

יתָ עָבִ֣
tu–crebbe–thick
H5666

יתָ כָּשִׂ֑
tu–furono–copri
H3780

וַיִּטֹּשׁ֙
e–egli–abbandono
H5203

אֱל֣וֹהַ
Eloah
H0433

הוּ עָשָׂ֔
che–fece–lui

ל וַיְנַבֵּ֖
e–treated–come–fool

צ֥וּר
Rock-di
H6697

יְשֻׁעָתֽוֹ׃
suo–salvation
H3444

Ma Ieshurun s’è fatto grasso ed ha ricalcitrato, ti sei fatto grasso, grosso e pingue! ha abbandonato l’Iddio che 
l’ha fatto, e ha sprezzato la Ròcca della sua salvezza.

הו16ּ יַקְנִאֻ֖
essi–provoco–lui–a–gelosia
H7065

ים בְּזָרִ֑
con–stranieri

ת בְּתוֹעֵבֹ֖
con–abominazioni
H8441

הוּ׃ יַכְעִיסֻֽ
essi–provoco–lui–a–ira
H3707

Essi l’han mosso a gelosia con divinità straniere, l’hanno irritato con abominazioni.

יִזְבְּח֗ו17ּ
essi–sacrificed
H2076

לַשֵּׁדִים֙
a–demons
H7700

א ֹ֣ ל
non
H3808

אֱלֹ֔הַ
Eloah
H0433

ים אֱלֹהִ֖
dei
H0430

א ֹ֣ ל
non
H3808

יְדָע֑וּם
essi–conobbe
H3045

חֲדָשִׁים֙
nuovo–quelli
H2319

ב מִקָּרֹ֣
da–vicino
H7138

אוּ בָּ֔
venne
H0935

א ֹ֥ ל
non
H3808

שְׂעָר֖וּם
conobbe–loro

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
tuo–padri
H0001

Han sacrificato a demoni che non son Dio, a dèi che non avean conosciuti, dèi nuovi, apparsi di recente, dinanzi 
ai quali i vostri padri non avean tremato.

צ֥וּר18
Rock
H6697

יְלָדְךָ֖
che–porto–tu
H3205

שִׁי תֶּ֑
tu–dimentico
H7876

ח וַתִּשְׁכַּ֖
e–tu–dimentico
H7911

אֵ֥ל
Dio
H0410

ךָ׃ מְחֹלְלֶֽ
che–porto–tu–forth

Hai abbandonato la Ròcca che ti diè la vita, e hai obliato l’Iddio che ti mise al mondo.

וַיַּ֥רְא19
e–vide
H7200

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

וַיִּנְאָץ֑
e–spurned
H5006

עַס מִכַּ֥
da–provocation-di

בָּנָי֖ו
suo–figli

יו׃ וּבְנֹתָֽ
e–suo–figlie
H1323

E l’Eterno l’ha veduto, e ha reietto i suoi figliuoli e le sue figliuole che l’aveano irritato;

אמֶר20 וַיֹּ֗
e–egli–disse
H0559

ירָה אַסְתִּ֤
io–fara–nascondere
H5641

֙ פָנַי
mio–faccia
H6440

ם מֵהֶ֔
da–loro
H1992

אֶרְאֶ֖ה
io–fara–vedere
H7200

מָה֣
che
H4100

אַחֲרִיתָ֑ם
loro–fine
H0319

י כִּ֣
per

ד֤וֹר
generazione-di
H1755

תַּהְפֻּכֹת֙
perversions
H8419

מָּה הֵ֔
essi
H1992

בָּנִ֖ים
figli

לאֹ־
no
H3808

ן אֵמֻ֥
fedelta
H0529

ם׃ בָּֽ
in–loro

e ha detto: "Io nasconderò loro la mia faccia, e starò a vedere quale ne sarà la fine; poiché sono una razza quanto 
mai perversa, figliuoli in cui non è fedeltà di sorta.
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הֵם21֚
essi
H1992

קִנְא֣וּנִי
provoco–me–a–gelosia
H7065

בְלאֹ־
con–no
H3808

ל אֵ֔
dio
H0410

כִּעֲס֖וּנִי
provoco–me–a–ira
H3707

בְּהַבְלֵיהֶם֑
con–loro–vanities
H1892

֙ וַאֲנִי
e–io
H0589

אַקְנִיאֵם֣
fara–provocare–loro–a–gelosia
H7065

בְּלאֹ־
con–no
H3808

ם עָ֔
popolo

בְּג֥וֹי
con–nazione

נָבָ֖ל
stolto
H5036

ם׃ אַכְעִיסֵֽ
io–fara–provocare–loro–a–ira
H3707

Essi m’han mosso a gelosia con ciò che non è Dio, m’hanno irritato coi loro idoli vani; e io li moverò a gelosia con 
gente che non è un popolo, li irriterò con una nazione stolta.

כִּי־22
per

אֵשׁ֙
fuoco
H0784

קָדְחָה֣
e–kindled
H6919

י בְאַפִּ֔
in–mio–ira
H0639

ד וַתִּיקַ֖
e–brucia
H3344

עַד־
a
H5704

שְׁא֣וֹל
Sheol
H7585

ית תַּחְתִּ֑
lowest
H8482

אכַל וַתֹּ֤
e–devours
H0398

אֶרֶ֙ץ֙
terra
H0776

הּ יבֻלָ֔ וִֽ
e–suo–prodotto
H2981

וַתְּלַהֵ֖ט
e–pone–ablaze
H3857

י מוֹסְדֵ֥
foundations-di
H4146

ים׃ הָרִֽ
monti
H2022

Poiché un fuoco s’è acceso, nella mia ira, e divamperà fino in fondo al soggiorno de’ morti; divorerà la terra e i 
suoi prodotti, e infiammerà le fondamenta delle montagne.

ה23 אַסְפֶּ֥
io–fara–cumulo
H5595

עָלֵ֖ימוֹ
su–loro

רָע֑וֹת
evils

י חִצַּ֖
mio–frecce
H2671

אֲכַלֶּה־
io–fara–spend
H3615

ם׃ בָּֽ
su–loro

Io accumulerò su loro dei mali, esaurirò contro a loro tutti i miei strali.

מְזֵי24֥
wasted-da
H4198

רָעָב֛
famine
H7458

מֵי וּלְחֻ֥
e–divoro-da

שֶׁף רֶ֖
piaga
H7565

טֶב וְקֶ֣
e–destruction
H6986

י מְרִירִ֑
amaro
H4815

וְשֶׁן־
e–teeth-di
H8127

בְּהֵמוֹת֙
bestie
H0929

אֲשַׁלַּח־
io–fara–mandare
H7971

ם בָּ֔
contro–loro

עִם־
con

חֲמַ֖ת
venom-di
H2534

זֹחֲלֵ֥י
crawlers-di

ר׃ עָפָֽ
polvere
H6083

Essi saran consunti dalla fame, divorati dalla febbre, da mortifera pestilenza; lancerò contro a loro le zanne delle 
fiere, col veleno delle bestie che striscian nella polvere.

מִחוּץ25֙
da–fuori
H2351

תְּשַׁכֶּל־
fara–bereave

רֶב חֶ֔
spada
H2719

ים וּמֵחֲדָרִ֖
e–da–camere
H2315

אֵימָה֑
terror
H0367

גַּם־
ambedue
H1571

בָּחוּר֙
giovane–uomo
H0970

גַּם־
e
H1571

ה בְּתוּלָ֔
virgin
H1330

יוֹנֵק֖
nursing–bambino
H3243

עִם־
con

ישׁ אִ֥
uomo-di
H0376

ה׃ שֵׂיבָֽ
gray–capello
H7872

Di fuori la spada, e di dentro il terrore spargeranno il lutto, mietendo giovani e fanciulle, lattanti e uomini canuti.

רְתִּי26 אָמַ֖
io–disse
H0559

אַפְאֵיהֶם֑
io–fara–disperdere–loro
H6284

יתָה אַשְׁבִּ֥
io–fara–fare–cease

מֵאֱנ֖וֹשׁ
da–mankind
H0582

ם׃ זִכְרָֽ
loro–memory
H2143

Io direi: Li spazzerò via d’un soffio, farò sparire la loro memoria di fra gli uomini,
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י27 לוּלֵ֗
furono–esso–non
H3884

עַס כַּ֤
provocation-di

אוֹיֵב֙
nemico
H0341

אָג֔וּר
io–temette

ן־ פֶּֽ
affinche-non
H6435

יְנַכְּר֖וּ
misunderstand

צָרֵ֑ימוֹ
loro–adversaries

פֶּן־
affinche-non
H6435

֙ אמְרוּ ֹֽ י
essi–dire
H0559

יָדֵ֣ינוּ
nostro–mano
H3027

מָה רָ֔
e–esalto

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

פָּעַ֥ל
fece
H6466

כָּל־
tutto
H3605

את׃ ֹֽ ז
questo
H2063

se non temessi gl’insulti del nemico, e che i loro avversari, prendendo abbaglio, fosser tratti a dire: "E’ stata la 
nostra potente mano e non l’Eterno, che ha fatto tutto questo!"

כִּי־28
per

ג֛וֹי
nazione

אֹבַ֥ד
perishing-di
H0006

עֵצ֖וֹת
consiglio
H6098

הֵמָּ֑ה
essi
H1992

ין וְאֵ֥
e–la–e–no
H0369

בָּהֶ֖ם
in–loro

תְּבוּנָֽה׃
intendimento
H8394

Poiché è una nazione che ha perduto il senno, e non v’è in essi alcuna intelligenza.

ל֥ו29ּ
se–solo
H3863

חָכְמ֖וּ
essi–furono–saggio
H2449

ילוּ יַשְׂכִּ֣
essi–farebbe–understand

ֹ֑את ז
questo
H2063

ינוּ יָבִ֖
essi–farebbe–discern
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
loro–fine
H0319

Se fosser savi, lo capirebbero, considererebbero la fine che li aspetta.

ה30 אֵיכָ֞
come

ף יִרְדֹּ֤
pursues
H7291

אֶחָד֙
uno
H0259

לֶף אֶ֔
un–mille
H0505

וּשְׁנַיִ֖ם
e–due
H8147

יָנִי֣סוּ
porre–a–flight
H5127

רְבָבָה֑
dieci–mille
H7233

אִם־
se

֙ לאֹ
non
H3808

כִּי־
quello

צוּרָ֣ם
loro–Rock
H6697

ם מְכָרָ֔
vendette–loro
H4376

וַֽיהוָה֖
e–l'Eterno
H3068

ם׃ הִסְגִּירָֽ
diede–loro–su
H5462

Come potrebbe un solo inseguirne mille, e due metterne in fuga diecimila, se la Ròcca loro non li avesse venduti, 
se l’Eterno non li avesse dati in man del nemico?

י31 כִּ֛
per

א ֹ֥ ל
non
H3808

נוּ כְצוּרֵ֖
come–nostro–Rock
H6697

צוּרָ֑ם
loro–roccia
H6697

ינוּ וְאֹיְבֵ֖
e–nostro–nemici
H0341

ים׃ פְּלִילִֽ
judges
H6414

Poiché la ròcca loro non è come la nostra Ròcca; i nostri stessi nemici ne son giudici;

י־32 כִּֽ
per

מִגֶּ֤פֶן
da–vite-di
H1612

סְדֹם֙
Sodom
H5467

גַּפְנָ֔ם
loro–vite
H1612

ת וּמִשַּׁדְמֹ֖
e–da–campi-di
H7709

עֲמֹרָ֑ה
Gomorrah
H6017

עֲנָבֵמ֙וֹ֙
loro–uva
H6025

עִנְּבֵי־
uva-di
H6025

ר֔וֹשׁ
poison
H7219

אַשְׁכְּלֹ֥ת
clusters-di
H0811

ת מְרֹרֹ֖
bitterness
H4846

מוֹ׃ לָֽ
a–loro

ma la loro vigna vien dalla vigna di Sodoma e dalle campagne di Gomorra; le loro uve son uve avvelenate, i loro 
grappoli, amari;

חֲמַ֥ת33
venom-di
H2534

תַּנִּינִ֖ם
serpenti

יֵינָם֑
loro–vino
H3196

אשׁ ֹ֥ וְר
e–poison-di
H7219

פְּתָנִ֖ים
cobras
H6620

אַכְזָרֽ׃
cruel
H0393

il loro vino è un tossico di serpenti, un crudel veleno d’aspidi.
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הֲלאֹ־34
e–non–esso
H3808

ה֖וּא
egli
H1931

כָּמֻס֣
stored–su
H3647

י עִמָּדִ֑
con–me
H5978

ם חָתֻ֖
sealed
H2856

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
in–mio–treasuries
H0214

"Tutto questo non è egli tenuto in serbo presso di me, sigillato ne’ miei tesori?

י35 לִ֤
a–me

נָקָם֙
vengeance
H5359

ם וְשִׁלֵּ֔
e–recompense
H8005

לְעֵ֖ת
a–tempo
H6256

תָּמ֣וּט
slips
H4131

רַגְלָם֑
loro–piede
H7272

י כִּ֤
per

קָרוֹב֙
vicino
H7138

י֣וֹם
giorno–di
H3117

ם אֵידָ֔
loro–calamity
H0343

וְחָ֖שׁ
e–hastens

ת עֲתִדֹ֥
cose–preparo
H6264

מוֹ׃ לָֽ
per–loro

A me la vendetta e la retribuzione, quando il loro piede vacillerà!" Poiché il giorno della loro calamità è vicino, e 
ciò che per loro è preparato, s’affretta a venire.

י־36 כִּֽ
per

ין יָדִ֤
fara–giudicare
H1777

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

עַמּ֔וֹ
suo–popolo

וְעַל־
e–concerning

יו עֲבָדָ֖
suo–servi
H5650

יִתְנֶחָם֑
fara–avere–compassione
H5162

י כִּ֤
quando

יִרְאֶה֙
egli–vede
H7200

כִּי־
quello

אָזְ֣לַת
andato
H0235

יָ֔ד
forza
H3027

פֶס וְאֶ֖
e–la–e–no

עָצ֥וּר
restrained
H6113

וְעָזֽוּב׃
o–abandoned

Sì, l’Eterno giudicherà il suo popolo, ma avrà pietà de’ suoi servi quando vedrà che la forza è sparita, e che non 
riman più tra loro né schiavo né libero.

וְאָמַ֖ר37
e–egli–fara–dire
H0559

אֵי֣
dove
H0335

אֱלֹהֵי֑מוֹ
loro–dei
H0430

צ֖וּר
roccia
H6697

יוּ חָסָ֥
essi–prese–rifugio
H2620

בֽוֹ׃
in–lui

Allora egli dirà: "Ove sono i loro dèi, la ròcca nella quale confidavano,

ר38 אֲשֶׁ֨
che

חֵ֤לֶב
grasso-di
H2459

זְבָחֵי֙מוֹ֙
loro–sacrifici
H2077

לוּ יאֹכֵ֔
mangio
H0398

יִשְׁתּ֖וּ
bevve
H8354

יֵי֣ן
vino-di
H3196

נְסִיכָם֑
loro–bere–offerta

֙ יָקוּ֙מוּ
lascia–loro–alzarsi

ם וְיַעְזְרֻכֶ֔
e–aiutare–tu
H5826

י יְהִ֥
lascia–esso–essere
H1961

עֲלֵיכֶ֖ם
sopra–tu

ה׃ סִתְרָֽ
shelter

gli dèi che mangiavano il grasso de’ loro sacrifizi e beveano il vino delle loro libazioni? Si levino essi a soccorrervi, 
a coprirvi della loro protezione!

׀רְא֣וּ 39
vedere
H7200

ה עַתָּ֗
ora
H6258

י כִּ֣
quello

אֲנִי֤
io
H0589

֙ אֲנִי
io
H0589

ה֔וּא
egli
H1931

ין וְאֵ֥
e–la–e–no
H0369

ים אֱלֹהִ֖
dei
H0430

י עִמָּדִ֑
accanto-a–me
H5978

אֲנִי֧
io
H0589

ית אָמִ֣
porre–a–morte
H4191

וַאֲחַיֶּ֗ה
e–fare–vivo
H2421

֙ מָחַצְ֙תִּי
io–wound
H4272

וַאֲנִי֣
e–io
H0589

א אֶרְפָּ֔
guarire
H7495

ין וְאֵ֥
e–la–e–nessuno
H0369

י מִיָּדִ֖
da–mio–mano
H3027

יל׃ מַצִּֽ
delivering
H5337

Ora vedete che io solo son Dio, e che non v’è altro dio accanto a me. Io fo morire e fo vivere, ferisco e risano, e 
non v’è chi possa liberare dalla mia mano.

י־40 כִּֽ
per

א אֶשָּׂ֥
io–alzare
H5375

אֶל־
a
H0413

יִם שָׁמַ֖
cieli
H8064

י יָדִ֑
mio–mano
H3027

רְתִּי וְאָמַ֕
e–io–dire
H0559

י חַ֥
vivente

י אָנֹכִ֖
io
H0595

ם׃ לְעֹלָֽ
per-sempre
H5769

Sì, io alzo la mia mano al cielo, e dico: Com’è vero ch’io vivo in perpetuo,
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אִם־41
se

֙ שַׁנּוֹתִי
io–sharpen
H8150

בְּרַ֣ק
fulmine-di

י חַרְבִּ֔
mio–spada
H2719

ז וְתאֹחֵ֥
e–prende–tenere
H0270

ט בְּמִשְׁפָּ֖
su–giudizio
H4941

י יָדִ֑
mio–mano
H3027

יב אָשִׁ֤
io–fara–tornare
H7725

נָקָם֙
vengeance
H5359

י לְצָרָ֔
a–mio–adversaries

י וְלִמְשַׂנְאַ֖
e–a–quelli–che–odiare–me
H8130

ם׃ אֲשַׁלֵּֽ
io–fara–ripagare

quando aguzzerò la mia folgorante spada e metterò mano a giudicare, farò vendetta de’ miei nemici e darò ciò 
che si meritano a quelli che m’odiano.

יר42 אַשְׁכִּ֤
io–fara–fare–drunk
H7937

֙ חִצַּי
mio–frecce
H2671

ם מִדָּ֔
con–sangue
H1818

י וְחַרְבִּ֖
e–mio–spada
H2719

תֹּאכַל֣
fara–divorare
H0398

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

ם מִדַּ֤
da–sangue–di
H1818

֙ חָלָל
ucciso

וְשִׁבְיָ֔ה
e–captive
H7633

אשׁ ֹ֖ מֵר
da–capo–di

פַּרְע֥וֹת
capi-di
H6546

אוֹיֵֽב׃
nemico
H0341

Inebrierò di sangue le mie frecce, del sangue degli uccisi e dei prigionieri, la mia spada divorerà la carne, le teste 
dei condottieri nemici".

הַרְנִי֤נו43ּ
shout–per–gioia

גוֹיִם֙
nazioni

עַמּ֔וֹ
suo–popolo

י כִּ֥
per

דַם־
sangue–di
H1818

יו עֲבָדָ֖
suo–servi
H5650

יִקּ֑וֹם
egli–fara–vendicare
H5358

וְנָקָם֙
e–vengeance
H5359

יב יָשִׁ֣
fara–tornare
H7725

יו לְצָרָ֔
a–suo–adversaries

ר וְכִפֶּ֥
e–fara–espiare

אַדְמָת֖וֹ
suo–terra
H0127

עַמּֽוֹ׃
suo–popolo

פ
–

Nazioni, cantate le lodi del suo popolo! poiché l’Eterno vendica il sangue de’ suoi servi, fa ricadere la sua vendetta 
sopra i suoi avversari, ma si mostra propizio alla sua terra, al suo popolo".

א44 ֹ֣ וַיָּב
e–venne
H0935

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
e–parlo
H1696

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

ה־ הַשִּׁירָֽ
il–song

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

בְּאָזְנֵי֣
in–orecchie-di
H0241

הָעָם֑
il–popolo

ה֖וּא
egli
H1931

עַ וְהוֹשֵׁ֥
e–Hoshea
H1954

בִּן־
figlio–di

נֽוּן׃
Nun
H5126

E Mosè venne con Giosuè, figliuolo di Nun, e pronunziò in presenza del popolo tutte le parole di questo cantico.

וַיְכַל45֣
e–fini
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

ר לְדַבֵּ֛
a–parla
H1696

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
il–parole
H1697

לֶּה הָאֵ֖
il–questi
H0428

אֶל־
a
H0413

כָּל־
tutto
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E quando Mosè ebbe finito di pronunziare tutte queste parole dinanzi a tutto Israele, disse loro:

וַיֹּ֤אמֶר46
e–egli–disse
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–loro
H0413

ימוּ שִׂ֣
porre

ם לְבַבְכֶ֔
tuo–cuore
H3824

לְכָל־
a–tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
il–parole
H1697

ר אֲשֶׁ֧
che

י אָנֹכִ֛
io
H0595

יד מֵעִ֥
testifying

בָּכֶ֖ם
contro–tu

הַיּ֑וֹם
il–giorno
H3117

ר אֲשֶׁ֤
che

תְּצַוֻּם֙
tu–dovra–comandare
H6680

אֶת־
–
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
tuo–figli

ר לִשְׁמֹ֣
a–custodire
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
a–fare

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

י דִּבְרֵ֖
parole–di
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
il–Torah
H8451

את׃ הַזֹּֽ
il–questo
H2063

"Prendete a cuore tutte le parole con le quali testimonio oggi contro a voi. Le prescriverete ai vostri figliuoli, onde 
abbian cura di mettere in pratica tutte le parole di questa legge.
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י47 כִּ֠
per

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ר דָבָ֨
parola
H1697

ק רֵ֥
vuotare
H7386

הוּא֙
esso
H1931

ם מִכֶּ֔
da–tu

כִּי־
per

ה֖וּא
esso
H1931

חַיֵּיכֶם֑
tuo–vita

וּבַדָּבָר֣
e–da–il–parola
H1697

הַזֶּ֗ה
il–questo
H2088

יכוּ תַּאֲרִ֤
tu–fara–prolong
H0748

יָמִים֙
giorni
H3117

עַל־
su

ה הָאֲ֣דָמָ֔
il–suolo
H0127

ר אֲשֶׁ֨
che

ם אַתֶּ֜
tu

ים עֹבְרִ֧
crossing

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
il–Giordano
H3383

מָּה שָׁ֖
la
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
a–possedere–esso
H3423

פ
–

Poiché questa non e una parola senza valore per voi: anzi, e la vostra vita; e per questa parola prolungherete i 
vostri giorni nel paese del quale andate a prender possesso, passando il Giordano".

ר48 וַיְדַבֵּ֤
e–parlo
H1696

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

בְּעֶצֶ֛ם
su–osso-di
H6106

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E, in quello stesso giorno, l’Eterno parlò a Mosè, dicendo:

ה49 עֲלֵ֡
andare–su
H5927

אֶל־
a
H0413

הַר֩
monte–di
H2022

ים הָעֲבָרִ֨
il–Abarim
H5682

הַזֶּ֜ה
il–questo
H2088

הַר־
monte
H2022

נְב֗וֹ
Nebo

אֲשֶׁר֙
che

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra–di
H0776

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
su

פְּנֵי֣
faccia–di
H6440

יְרֵח֑וֹ
Gerico
H3405

וּרְאֵה֙
e–vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

ר אֲשֶׁ֨
che

אֲנִ֥י
io
H0589

נֹתֵ֛ן
dando
H5414

לִבְנֵי֥
a–figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
come–possesso
H0272

"Sali su questo monte di Abarim, sul monte Nebo, ch’è nel paese di Moab, di faccia a Gerico, e mira il paese di 
Canaan, ch’io do a possedere ai figliuoli d’Israele.

ת50 וּמֻ֗
e–morire
H4191

בָּהָר֙
su–il–monte
H2022

ר אֲשֶׁ֤
che

אַתָּה֙
tu

עֹלֶה֣
andando–su
H5927

מָּה שָׁ֔
la
H8033

ף וְהֵאָסֵ֖
e–essere–raduno
H0622

אֶל־
a
H0413

יךָ עַמֶּ֑
tuo–popolo

אֲשֶׁר־ כַּֽ
come

ת מֵ֞
mori
H4191

ן אַהֲרֹ֤
Aaronne
H0175

אָחִי֙ךָ֙
tuo–fratello
H0251

ר בְּהֹ֣
su–Or
H2023

ר הָהָ֔
il–monte
H2022

סֶף וַיֵּאָ֖
e–fu–raduno
H0622

אֶל־
a
H0413

יו׃ עַמָּֽ
suo–popolo

Tu morrai sul monte sul quale stai per salire, e sarai riunito al tuo popolo, come Aaronne tuo fratello è morto sul 
monte di Hor ed è stato riunito al suo popolo,

51֩ עַל
perche

ר אֲשֶׁ֨
quello

ם מְעַלְתֶּ֜
tu–agi–unfaithfully
H4603

י בִּ֗
contro–me

בְּתוֹךְ֙
in–mezzo–di
H8432

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

י־ בְּמֵֽ
a–acque–di
H4325

מְרִיבַ֥ת
Meribah-di
H4808

שׁ קָדֵ֖
Cades
H6946

מִדְבַּר־
deserto–di

ן צִ֑
Tsin
H6790

עַל֣
perche

ר אֲשֶׁ֤
quello

א־ ֹֽ ל
non
H3808

קִדַּשְׁתֶּם֙
tu–santifico
H6942

י אוֹתִ֔
me
H0853

בְּת֖וֹךְ
in–mezzo–di
H8432

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

perché commetteste un’infedeltà contro di me in mezzo ai figliuoli d’Israele, alle acque di Meriba a Kades, nel 
deserto di Tsin, e perché non mi santificaste in mezzo ai figliuoli d’Israele.
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י52 כִּ֥
per

מִנֶּ֖גֶד
da–dirimpetto
H5048

תִּרְאֶה֣
tu–fara–vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

וְשָׁמָּ֙ה֙
e–la
H8033

א ֹ֣ ל
non
H3808

תָב֔וֹא
tu–fara–venire
H0935

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֕
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che

אֲנִ֥י
io
H0589

ן נֹתֵ֖
dando
H5414

לִבְנֵי֥
a–figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

פ
–

Tu vedrai il paese davanti a te, ma là, nel paese che io do ai figliuoli d’Israele, non entrerai".
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